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Rimcova zmluva
0 kreditnych predajoch zdkaznikom Metro

Framework Contract
on Credit Sales to Metro C ustomers

Zmluvné strany / Contractual parties:

1. METRO Cash&Carry Slovakia s.r.o.

zapisana v obchodnom registri Okresného sudu Bratislava I, Oddiel Sro, Vlozka &. 19661/B,
Registered in Commercial Register kept by Municipal Court in Bratislava, section Sro, entry
No. 19661/B

so sidlom/having its registered office at Seneck4 cesta 1881 » 900 28 Ivanka pri Dunaji,

ICO: 35 772 841

aland

2. Rekreaéné zariadenie Ministerstva vnutra Slovenskej republiky Sign4l PieStany

Zapisand v obchodnom registri vedenom — Zriad'ovacia listina MVSR, SLV-794-1/PS-2008
Registered in Commercial Register kept by

se sidlom/having its registered office at Rekreacnd 13, 92] (] Piestany

koreSponden¢na adresa: SInegné Jazera 546, 903 01 Senec

Postal address:

ICO/ID No.: 42137004

DIC/TID No.: ~ -

Banka, ¢islo tc¢tu /Bank, account No.:..~S '12’97/*{‘”]/’9/7?5[‘(‘!4’1‘7”[‘”/‘7&/50[
O
Jednajuca/represented by: Jozef Benka

Zéakaznické &islo/Customer No: 4.2 360

Cislo obchodu/Store Number: 21

Hlavné prevadzka zikaznika/Customer-'s main site/business: RZ Signal (ubytovacia

a reStaurac¢na ¢innost’)

(dale jen ,,Zakaznik*)

(hereinafter referred to as |, Customer“)

tymto uzatvaraja zmluvu v silade s § 269 odst. 2 zakona &. 513/199] Zb., obchodny
zakonnik, v platnom zneni (dalej len ,,obchodny zékonnik*):

Hereby shall conclude this Contract in accordance with § 269 par. 2 of the Act No. 513/199]
Coll., Commercial Code, as amended (hereinafter referred to as |, Commercial Code “):



Preambula

Preamble
1. Spoloénost’ Metro Je spoloénostou podnikajicou v oblasti velkoobchodu cash & carry v
Slovenskej republike.

2. Zékaznik je osobou podnikajiicou podla zakonoy Slovenskej republiky a je registrovanym
zékaznikom spolo¢nosti Metro v zmysle Obchodnych podmienok spoloénosti Metro v
Slovenskej republike.

2. Customer is a person carrying on its business undey the laws of the Slovak Republic and is
a registered Metro customer as per Commercial Terms and Conditions of Metro in the Slovak
Republic.

Clénok 1
Predmet zmluvy
Article 1
Scope of the Contract

1. Spolo¢nost’ Metro zaruCuje Zéakaznikovi kreditny limit (dalej len “Kredit”) na nakup
tovaru z Metro Cash & Carry vel'koobchodov Specifikovanych v prilohe ¢&. 1 tejto zmluvy
(dalej len ,Metro Obchody*). Kredit nie Je dostupny na inych Metro Obchodoch v
Slovenskej republike alebo inych Metro obchodoch ve svete.

1. Metro shall hereby grant the Customer Credit limit (hereinafter referred as a “Credit”) for

2. Maximélna vySka Kreditu (dalej len “Maximélna kreditn4 Ciastka”) a Gasov4 dostupnost’
Kreditu (d’alej len “Doba kreditu”) su Specifikované v prilohe ¢. 1 tejto zmluvy.

2. The maximum amount of Credit (hereinafier as q “Maximum Credit Amount”) and
available Credit time period (hereinafter as a “Credit Period”) are specified in the Appendix
No.1 of this Contract.

Clénok 2
Prava a povinnosti
Article 2
Rights and duties

1. Kazd4 faktara spolo¢nosti Metro bude uhradens do diia splatnosti $pecifikovaného v
prilohe ¢. 1 tejto zmluvy.,
1. Each Metro’s invoice shall be paid within its due date specified in Appendix No. | of this
Contract.



3. Zékaznik je zodpovedny za akékol'vek pouZitie Metro kariet, ktoré boli vydané alebo budu
vydané na jeho registraciu a zaroves st pouzivané nim, alebo akymkol'vek drzitelom karty na
nakupy tovarov podla tejto zmluvy.

3. The Customer is liable Jor any utilization of Metro Cards which were issued or will be
issued on his registration and simultaneously are used by him or any card holder Jor the
purchases of goods within the scope of this Contract.

4. Spoloénost’ Metro bude kedykol'vek opravnena upravit’ Maximalnu kreditni &iastkuy podla
platobnej discipliny zakaznika a/alebo vyuZivania Kreditu. Spolo¢nost’ Metro bude zakaznika
informovat’ o takychto zmenach do 7 dni. Povinnost Zakaznika uhradit’ vSetky splatné
faktiry, najneskor v deti ich splatnosti nie je tymto dotknut4.

5. Spolo¢nost’ Metro mé%e rozhodnit 0 zruSeni udelenych Kreditoy vSetkym zikaznikom
vregiéne a/alebo krajine a v takomto pripade spolo¢nost’ Metro bude tychto zakaznikov
informovat’ najneskdr 30 dni pre zruSenim ich Kreditu.

3. Metro may decide to cancel the granted Credits to all its Customers in a region and/or
country and in this situation Metro will inform such Customers at latest 3 0 days in advance
the cancellation of its Credit.

je uhraden4 v plnom rozsahu do 45.dfia po dni splatnosti bude Zékaznikovi uctovany
administrativny poplatok ve vySke 1000,- Sk. Zmluvné pokuty, dohodnuté administrativne
poplatky a d’alsie stvisiace naklady su splatné uz na zaklade zmluvy, pricom Zakaznik tieto
zaplati podla dispozicie spoloénosti Metro.

6. In case of Customer’s delay with the payment of the invoice, Metro shall be entitled to
require a Contractual penalty in the amount of 0,05% of the total due amount per each day of
delay following after the 5th day after the due date till payment. If the delayed payment
(including the above mentioned contractual penalty) is not fully settled until the 10th day after
its due date, the Administrative Jee in the amount of 500 SKK will be charged to the
Customer. If the delayed payment (including the above mentioned contractual penalty and
Administrative fee) is not Jully made until the 45th day after the due date, the Administrative
Jee in the amount of 1000 SKK will be charged to the Customer. Contractual penalties,



agreed Administration fees and other related costs shall be payable directly on the basis of
this Contract whereas the Customer shall pay these according to Metro s disposition.

7. Dlzné ¢iastky Zakaznika z dévodu zmluvnych pokit a dohodnutych administrativnych
poplatkov a dalsich stvisiacich nékladov  budu zniZovat dostupny Kredit do doby ich
zaplatenia alebo vyrovnania.

7. The amounts due Jrom the Customer on account of contractual penalties and agreed
Administrative fees and the other related costs will also reduce the available Credit till they
are paid or seftled

8. Spolo¢nost Metro m4 taktieZ pravo na zapoCet dlznych &iastok Zakaznika vogi
akymkol'vek pohl'adiavkam, ktoré musi uhradit’ Zékaznikovi z akéhokol'vek dévodu.
Spolo¢nost’ Metro nésledne zagle oznamenie o takomto zapocte Zakaznikovi.

8. Metro will also have a right to set off its dues Jrom the Customer against any receivables it
has to pay to the Customer Jor any reason whatsoever. Metro will send a notice about such

9. Prévo spolo¢nosti Metro na akékol'vek dalie pravne kroky, pravo na néhradu Skody a
pravo na odsttipenie od tejto zmluvy nie st tymto dotknuté.

9. The right of Metro Jor any other legal action, right for damages and right of withdrawal of
this Contract shall not be hereby affected.

10. Spoloénost’ Metro Je opravnend podas platnosti tejto zmluvy rozhodovat’, v ktorych Metro
obchodoch je kredit k dispozicii. Aktualny zoznam, kde je kredit k dispozicii je Specifikovany
v prilohe ¢. 1 tejto zmluvy. V pripade akychkolvek zmien v tomto pripade bude spolo¢nost’
Metro pisomne informovat’ Zakaznika.

10. During the validity of this Contract Metro shall be entitled to decide on which stores the
Credit is available. The actual stores where the Credit is available are specified in appendix
No. 1 of this Contract.

Clinok 3
Platnost’ zmluvy
Article 3
Validity of the Contract

1. Této zmluva sa uzatvéra na dobu neurciti odo diia u¢innosti tejto zmluvy. Tato zmluva
moéZze byt vypovedana ktoroukol'vek zmluvnou stranou v troj (3) mesaéne;j vypovedne;j lehote.
Tato vypovedn4 lehota za¢ina plynit’ dfiom nasledujicim po doruéeni predmetnej vypovede
druhej zmluvnej strane. Povinnost’ Zakaznika uhradit vSetky splatné zavizky najneskoér ku
dniu ich splatnosti nie je tymto dotknuta.

1. This Contract shall be concluded Jor an indefinite time period from the effective day of this
Contract. This Contract can be lerminated with a notice period of 3 months by any



2. Spoloénost Metro bude opravnens okamzite odstupit’ od tejto zmluvy a ukongit’
poskytovanie Kreditu v pripade, Ze:

a) Zakaznik porusi tito zmluvu a/alebo

b) Zakaznik je v poslednych troch (3) mesiacoch opakovane v omeskani dlhSom ako 5 dnj s
tuhradou viac ako 50% platieb a/alebo

¢) sa vyskytnii odévodnengé obavy, Ze Zakaznik by mohol porusit’ tito zmluvu

Spoloénost’ Metro je taktieZ oprévnens zablokovat’ Zakaznikoyy Metro kartu pre vstup do
velkoobchodu Metro a pre nakupy v hotovostj v pripade oneskorenych platieb podrla tejto
zmluvy dlh$om ako 45 dni.

Spoloénost’ Metro zagle nasledne oznamenie o takom odstipeni a zrueni zmluvy alebo
blokécii Zakaznikovi. V pripade pochybnosti s doru¢ovanim tohto Oznamenia sa toto

spolo¢nosti Metro, uhradj Zakaznik vsetky nezaplatené faktiry do diia ich splatnosti. Pravo
spolo¢nosti Metro na Vysporiadanie, predovsetkym vsetkych dalsich nakladov a vrokoy
podra tejto zmluvy nie st tymto dotknuté.

Clinek 4
Zvlastni ustanovenj
Article 4
Specific Provisions



2. Zakaznik tymto suhlasi, Ze spolognost Metro je opravnena zdielat Jeho udaje vramci
skupiny Metro alebo so zmluvnym partnerom spolo¢nosti Metro pre zistovanie kredibility

3. Kontaktné informécie Zakaznika pre vzéjomni komunikiciu s Specifikované v prilohe
¢. 1 tejto zmluvy.

3. The contact information of Customer for mutual communication shall be specified in Annex
No. 1 of this Contract.

Clanok 5
Zivere¢né ustanovenia
Article 5
Final Provisions

contractual parties.

2. Tato zmluvu je moZné menit iba na zéklade pisomnych dodatkov podpisanych oboma
zmluvnymi stranami. T4to zmluva nahradzuje vietky predchadzajuce diskusie so Zakaznikom
a cely obsah jednania ohladom poskytovania Kreditu je zahrnuty vylugne v tejto zmluve
V pripade akychkol'vek zmien v prilohach tejto zmluvy, méze byt pripravené a podpisané
oboma zmluvnymi stranami upravené znenie prilohy bez nutnosti zmeny v tejto zmluve.

2. This Contract can only be changed based on written amendments signed by both

and the whole intent of granting Credit is included in this Contract alone. In case of any
changes in the Annexes of this Contract, a revised Annex can be prepared and signed off by
both the contractual parties without requiring changing of this Contract.

3. Tato zmluva sa riadi obchodnym zékonnikom a zdkonmi Slovenskej republiky.
3. This Contract shall be governed by the Commercial Code and laws of the Slovak Republic.

4. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch képiéch, z ktorych kazda strana obdri Jjednu.képiu.
4. This Contract shall be executed in two counterparts, each contractual party receiving one.

5. Zékaznik a spolo¢nost Metro sthlasia, Ze sa budd snazit vyriesit’ kazdy spor, ktory moze
podla tejto zmluvy vniknuat, V pripade, Ze sa im nepodari vyriesit’ akykol'vek spor, vSeobecny
sud spolo¢nosti Metro bude prislusny k rieSeniu takéhoto sporu..

3. The Customer and Metro undertake that they will endeavour to settle any disputes that may
arise out of this Contract. Jf they fail to settle any dispute, the general court of Metro will
have competence to settle any such dispute.



6. Tato zmluva je vyhotovena ako dvojjazyéna a v pripade akéhokol'vek sporu je rozhodujuca
slovenska verzia.

6. This Contract shall be executed as bilingual and in case of any disputes the Slovak
language version shall prevail.

7. Pravne vztahy neupravené touto zmluvou sa riadiq Obchodnymi podmienkami spolocnosti
Metro, ak sa zmlyvné Strany nedohodli inak.

7. The legal relations that are not specified in this Contract shall be governed by the
Commercial Terms and Conditions of Metro, unless contractual parties agreed otherwise.

a0 Viin, %?r?ff’. “A.dna/dated.... 9" 1 L009

...............................................

Zéakaznik/Customer

Ministerstvo vnatra SR
Rekreaéné zariadenile
SIGNAL PIESTANY -
.+ SENEC 903 01, Sineéné
e 1CO: 42 137 004 -~ ()]




